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See the notice on TED website

526856-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Diverse livsmedel – „Доставка на хранителни продукти за Детска ясла „Слънчев 
кът“ и Детска млечна кухня в Община Видин за 2026 – 2027 г.“ по четири обособени 
позиции
OJ S 145/2026 30/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ВИДИН
E-postadress: b.borisova@vidin.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка на хранителни продукти за Детска ясла „Слънчев кът“ и Детска млечна 
кухня в Община Видин за 2026 – 2027 г.“ по четири обособени позиции
Beskrivning: „Доставка на хранителни продукти за Детска ясла „Слънчев кът“ и Детска 
млечна кухня в Община Видин за 2026 – 2027 г.“ , със следните обособени позиции: 
Обособена позиция № 1 – „Доставка на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите 
на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“; Обособена позиция 
№ 2 – „Доставка на месо, месни хранителни продукти, риба и яйца за нуждите на Детска 
ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“; Обособена позиция № 3 – 
„Доставка на пресни плодове и зеленчуци за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за 
Детска млечна кухня, гр. Видин“; Обособена позиция № 4 – „Доставка на плодови и 
зеленчукови консерви и пакетирани хранителни продукти за нуждите на Детска ясла 
„Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“ Начин на изпълнение на 
обществената поръчка – чрез периодични доставки в съответствие с предварително 
подадени заявки във франко складовете на Детска ясла „Слънчев кът“ и Детска млечна 
кухня, намиращи се на територията на Община Видин. Срокът на действие на 
договорите за изпълнение на настоящата обществена поръчка е 1 /една/ година, 
считано от датата на получаване на възлагателно писмо или до изчерпване на 
определените средства по съответния договор за изпълнение, което обстоятелство 
настъпи по-рано. В случай, че срокът на договора изтече, но не е изчерпана общата 
стойност на Договора, то страните подписват допълнително споразумение на основание 
чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Förfarandets identifierare: 589243f9-47d8-4ad0-92b1-a60e4d961858
Intern identifierare: 599710
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15800000 Diverse livsmedel

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/526856-2026
mailto:b.borisova@vidin.bg
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2.1.2.
 
Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 100 958,33 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т.1, 3-
5 от ЗОП Възложителят отстранява от участие участник за когото са налице 
основанията за отстраняване посочени в чл. 107 от ЗОП; 2. Участникът ще бъде 
отстранен от участие, когато е представил оферта, която не отговарят на 
предварително обявените условия на поръчката, съгласно чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП, в 
това число: а) Когато Техническото предложение не отговаря на изискванията към 
съдържанието му и/ или изискванията на Възложителя към минималното съдържание на 
предложението за изпълнение на поръчката, т.е. когато липсва някой от 
задължителните елементи, посочени по-горе или не е изготвено съгласно указанията на 
Възложителя; б) Когато Предложението за изпълнение на поръчката не съответства на 
изискванията на Възложителя за изпълнение на обществената поръчка, посочени в 
Обявлението за обществената поръчка и/или Документацията, в т.ч. в Техническата 
спецификация и/или не е съобразено с предмета на поръчката. в) Когато 
Предложението за изпълнение на поръчката не отговаря на някое от изискванията на 
действащото законодателство и/или действащи норми и стандарти; г) Когато в 
Техническото предложение е допуснато вътрешно противоречие и/или не е отчетена 
спецификата на възлаганите дейности и същите не са насочени към конкретната 
обществена поръчка, а има наличие на паразитни текстове, напр. отнасящи се до други 
процедури, други възложители, изпълнители или обекти, водещи до невъзможност да се 
идентифицира текстът като принадлежен към настоящата поръчка; 3. Участникът ще 
бъде отстранен от участие, когато е представил оферта, която не отговарят на 
предварително обявените условия на поръчката, съгласно чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП, в 
това число: а/ В случай, че Ценовото предложение на участника надхвърля общата 
прогнозна (максимална) стойност за обособената позиция, за която подава офертата си 
; б/ В случай, че бъдат открити несъответствия: между посочените единични цени и 
калкулираната обща стойност; между сумата посочена с цифри и тази с думи или 
извършените изчисления са грешни, и от тези несъответствия не може да се установи 
действителната воля на съответния участник; в/ В случай, че по какъвто и да е начин е 
включил някъде в офертата си, извън ценовото предложение, елементи, свързани с 
предлаганата цена (или части от нея); 4. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП 
Възложителят предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците да се извърши преди провеждане на предварителен подбор. 5. При 
подписване на договора избраният за изпълнител следва да представи Гаранцията за 
изпълнение на договора в размер на 3 % (три на сто) от общата стойност за изпълнение 
на договора /по обособената позиция/ без ДДС.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 4
Kontraktsvillkor: 
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Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 4

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка на мляко и млечни хранителни продукти за нуждите на Детска ясла 
„Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“
Beskrivning: Предметът на обособената позиция е „Доставка на мляко и млечни 
хранителни продукти за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна 
кухня, гр. Видин“. Доставките на мляко и млечни хранителни ще се извършват в 
работния им ден, както следва: За Детска млечна кухня доставки всеки понеделник ​​​​​​​ За 
Детска ясла доставки всеки понеделник
Intern identifierare: 599711

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15500000 Mejeriprodukter

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 1 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 15 916,67 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят 
предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на участниците да се 
извърши преди провеждане на предварителен подбор. 2. Председателят на комисията 
декриптира офертите, подадени през платформата и отваря ценовите предложения 
заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 3. Комисията определя 
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изпълнител на поръчката, като: 3.1. разглежда представените оферти, оценява съгласно 
избрания критерий за възлагане тези от тях, които съответстват на предварително 
обявените условия, и ги класира; 3.2. разглежда документите, свързани с личното 
състояние и критериите за подбор, на участниците в низходящ ред спрямо получените 
оценки; 3.3. когато установи липса, непълнота или несъответствие на информацията, 
включително нередовност или фактическа грешка, или несъответствие с изискванията 
към личното състояние или критериите за подбор, комисията писмено уведомява 
участника.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. С оглед на 
гореизложеното Възложителят е предвидил в Техническата спецификация и в проекта 
на договор, че при изпълнението на предмета на обществената поръчка доставяните 
хранителните продукти, следва да отговарят на изискванията на Наредба № Н-1 от 23 
юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки и на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете 
по неговото прилагане.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Annat
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да има опит при изпълнението на 
дейности, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка – съответната 
обособена позиция, за която подава оферта, включително да е изпълнил през 
последните 3 /три/ години от датата на подаване на офертата дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези на поръчката - предмета на обособената позиция, за която 
участва. УТОЧНЕНИЕ: Идентични или сходни дейности с предмета на обществената 
поръчка за всяка обособена позиция са доставки на храни от „Групата храна" за 
съответната обособена позиция. По смисъла на параграф 1, т. 4 от ДР на Закона за 
храните „Групи храни" са храни, обединени на базата на техния произход и състав. 
Предметът на сходните по вид дейности за обособена позиция № 1 е - Доставка на 
мляко и млечни хранителни продукти. Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като 
в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, 
поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като 
се посочват доставка/ите със сходен предмет /кратко описание на всяка доставка – 
включени: стойности и дати на стартиране и приключване на доставка/ите, 
получателите и описание /вкл. дата и номер/ на доказателствените документи, или се 
посочат публичните регистри, в които се съдържа информация, която информация 
включва данни за компетентните органи, които са издали тези актове, стойността, 
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датата, на която е приключило изпълнението. За доказване на това изискване при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договора участникът, 
определен за изпълнител представя Списък по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на доствките, 
които са идентични или сходни с предмета на обособената позиция, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
доставки (чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП). Документите се представят в 
случай, че същите не са достъпни, чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни на държавите членки или вече не са ни предоставени, или не са 
ни служебно известни.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да разполагат с обект (собствен или 
нает) за производство, съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни 
продукти (от животински или неживотински произход) обект на доставката по 
съответната обособена позиция, за която участника подава оферта, който обект следва 
да е регистриран по реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от 
Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), а за чуждестранни лица - 
аналогична регистрация съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за повече от 
една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага 
сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект (собствен или нает) за производство, 
съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни продукти, които са обект на 
доставката по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Забележка: 
Съгласно § 5 от Преходните и заключителни разпоредби на Закона за храните: 
„Издадените до влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти 
за производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са 
издадени.“ Обстоятелството се декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или техническо 
оборудване от ЕЕДОП, като се посочва информация за обстоятелствата за наличие на 
обект за производство, съхранение и/или търговия на едро, като посочи номера, дата и 
обхват на удостоверението за регистрация на обекта за търговия на едро с храни, 
включващо списък на групите храни (Приложение № 1 към Заповед № РД 11-1696/24.
07.2020 г. на Изп. директор на БАБХ) от предмета на поръчката, издадено по чл. 12 от 
Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 
Юни 2020г.), като се посочва дали съответните документи са на разположение в 
електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, издаващи документа за 
регистрация. В горепосоченото удостоверение за търговия с храни, издадено на името 
на участника, следва да бъде отбелязано, че кандидатът отговаря на изискванията на 
Регламент (EO) 852/2004 – относно хигиената на храните, а също и на Регламент (EO) 
853/2004 - относно определянето на специфичните хигиенни правила за храните от 
животински произход. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП или преди сключването на договора участникът, определен за изпълнител 
представя Декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 
УТОЧНЕНИЕ: При участник чуждестранно физическо или юридическо лице, същото 
следва да предостави (декларира) еквивалентен документ/документи, издаден/и в 
държавата, в която е установен и се намира обекта за търговия на едро с храни.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
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Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с минимум 2 /две/ 
технически изправни специализирани транспортни средства за превоз на хранителните 
продукти, обект на доставка на съответната обособена позиция, за която участника 
подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1, във вр. с ал. 2 от Закона за храните 
(Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.). Транспортните средства, предвидени от участника за 
доставка на продукти, предмет на съответната обособена позиция, за която подава 
оферта трябва да са вписани в регистъра на транспортните средства по чл. по чл. 24, 
ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) за превозване на суровини и 
храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните лица. Указание: В случай, че 1 
(един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно 
участникът да разполага с 2 (две) технически изправни специализирани транспортни 
средства за превоз на хранителните продукти, обект на доставка по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1 от 
Закона за храните Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г. в регистъра на транспортните 
средства по чл. по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) 
Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочват вид, марка, модел на транспортното 
средство, неговия регистрационен номер и основание за ползване. Описват се и номер 
и дата на Удостоверенията за вписване и регистрационен номер от регистъра на 
транспортните средства по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 
2020г.) за превозване на суровини и храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните 
лица. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Декларация 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 – икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска цена.
Beskrivning: Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. Оценяването на 
предложенията ще става на база общата стойност за обособената позиция, за която се 
подава оферта. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска цена за съответната 
обособена позиция. В случай, че предложените цени на две или повече оферти са 
еднакви, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните 
на първо място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599710
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor

https://app.eop.bg/today/599710
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Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599710
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 28/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: „Доставка на месо, месни хранителни продукти, риба и яйца за нуждите на Детска 
ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“
Beskrivning: Предметът на обособената позиция е „Доставка на месо, месни хранителни 
продукти, риба и яйца за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна 
кухня, гр. Видин“ . Доставките на месо, месни хранителни продукти, риба и яйца ​​​​​​​ ще се 
извършват в работния им ден, както следва: За Детска млечна кухня доставки всеки 
понеделник ​​​​​​​ За Детска ясла доставки всеки понеделник
Intern identifierare: 599713

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15100000 Animaliska livsmedel, kött och köttprodukter

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 1 År

https://app.eop.bg/today/599710


526856-2026 Page 10/23

5.1.4.
 
Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 30 833,33 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят 
предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на участниците да се 
извърши преди провеждане на предварителен подбор. 2. Председателят на комисията 
декриптира офертите, подадени през платформата и отваря ценовите предложения 
заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 3. Комисията определя 
изпълнител на поръчката, като: 3.1. разглежда представените оферти, оценява съгласно 
избрания критерий за възлагане тези от тях, които съответстват на предварително 
обявените условия, и ги класира; 3.2. разглежда документите, свързани с личното 
състояние и критериите за подбор, на участниците в низходящ ред спрямо получените 
оценки; 3.3. когато установи липса, непълнота или несъответствие на информацията, 
включително нередовност или фактическа грешка, или несъответствие с изискванията 
към личното състояние или критериите за подбор, комисията писмено уведомява 
участника.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. С оглед на 
гореизложеното Възложителят е предвидил в Техническата спецификация и в проекта 
на договор, че при изпълнението на предмета на обществената поръчка доставяните 
хранителните продукти, следва да отговарят на изискванията на Наредба № Н-1 от 23 
юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки и на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете 
по неговото прилагане.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Annat
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
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Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да има опит при изпълнението на 
дейности, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка – съответната 
обособена позиция, за която подава оферта, включително да е изпълнил през 
последните 3 /три/ години от датата на подаване на офертата дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези на поръчката - предмета на обособената позиция, за която 
участва. УТОЧНЕНИЕ: Идентични или сходни дейности с предмета на обществената 
поръчка за всяка обособена позиция са доставки на храни от „Групата храна" за 
съответната обособена позиция. По смисъла на параграф 1, т. 4 от ДР на Закона за 
храните „Групи храни" са храни, обединени на базата на техния произход и състав. 
Предметът на сходните по вид дейности за обособена позиция № 1 е - Доставка на 
мляко и млечни хранителни продукти. Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като 
в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, 
поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като 
се посочват доставка/ите със сходен предмет /кратко описание на всяка доставка – 
включени: стойности и дати на стартиране и приключване на доставка/ите, 
получателите и описание /вкл. дата и номер/ на доказателствените документи, или се 
посочат публичните регистри, в които се съдържа информация, която информация 
включва данни за компетентните органи, които са издали тези актове, стойността, 
датата, на която е приключило изпълнението. За доказване на това изискване при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договора участникът, 
определен за изпълнител представя Списък по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на доствките, 
които са идентични или сходни с предмета на обособената позиция, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
доставки (чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП). Документите се представят в 
случай, че същите не са достъпни, чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни на държавите членки или вече не са ни предоставени, или не са 
ни служебно известни.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да разполагат с обект (собствен или 
нает) за производство, съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни 
продукти (от животински или неживотински произход) обект на доставката по 
съответната обособена позиция, за която участника подава оферта, който обект следва 
да е регистриран по реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от 
Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), а за чуждестранни лица - 
аналогична регистрация съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за повече от 
една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага 
сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект (собствен или нает) за производство, 
съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни продукти, които са обект на 
доставката по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Забележка: 
Съгласно § 5 от Преходните и заключителни разпоредби на Закона за храните: 
„Издадените до влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти 
за производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са 
издадени.“ Обстоятелството се декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или техническо 
оборудване от ЕЕДОП, като се посочва информация за обстоятелствата за наличие на 
обект за производство, съхранение и/или търговия на едро, като посочи номера, дата и 
обхват на удостоверението за регистрация на обекта за търговия на едро с храни, 
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включващо списък на групите храни (Приложение № 1 към Заповед № РД 11-1696/24.
07.2020 г. на Изп. директор на БАБХ) от предмета на поръчката, издадено по чл. 12 от 
Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 
Юни 2020г.), като се посочва дали съответните документи са на разположение в 
електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, издаващи документа за 
регистрация. В горепосоченото удостоверение за търговия с храни, издадено на името 
на участника, следва да бъде отбелязано, че кандидатът отговаря на изискванията на 
Регламент (EO) 852/2004 – относно хигиената на храните, а също и на Регламент (EO) 
853/2004 - относно определянето на специфичните хигиенни правила за храните от 
животински произход. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП или преди сключването на договора участникът, определен за изпълнител 
представя Декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 
УТОЧНЕНИЕ: При участник чуждестранно физическо или юридическо лице, същото 
следва да предостави (декларира) еквивалентен документ/документи, издаден/и в 
държавата, в която е установен и се намира обекта за търговия на едро с храни.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с минимум 2 /две/ 
технически изправни специализирани транспортни средства за превоз на хранителните 
продукти, обект на доставка на съответната обособена позиция, за която участника 
подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1, във вр. с ал. 2 от Закона за храните 
(Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.). Транспортните средства, предвидени от участника за 
доставка на продукти, предмет на съответната обособена позиция, за която подава 
оферта трябва да са вписани в регистъра на транспортните средства по чл. по чл. 24, 
ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) за превозване на суровини и 
храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните лица. Указание: В случай, че 1 
(един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно 
участникът да разполага с 2 (две) технически изправни специализирани транспортни 
средства за превоз на хранителните продукти, обект на доставка по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1 от 
Закона за храните Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г. в регистъра на транспортните 
средства по чл. по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) 
Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочват вид, марка, модел на транспортното 
средство, неговия регистрационен номер и основание за ползване. Описват се и номер 
и дата на Удостоверенията за вписване и регистрационен номер от регистъра на 
транспортните средства по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 
2020г.) за превозване на суровини и храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните 
лица. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Декларация 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
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Namn: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 – икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска цена.
Beskrivning: Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. Оценяването на 
предложенията ще става на база общата стойност за обособената позиция, за която се 
подава оферта. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска цена за съответната 
обособена позиция. В случай, че предложените цени на две или повече оферти са 
еднакви, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните 
на първо място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599710
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599710
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 28/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

https://app.eop.bg/today/599710
https://app.eop.bg/today/599710
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5.1.
 
Del (anbudsområde): LOT-0003
Titel: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ 
и за Детска млечна кухня, гр. Видин“
Beskrivning: Предметът на обособената позиция е „Доставка на пресни плодове и 
зеленчуци за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин“ 
. Доставките на пресни плодове и зеленчуци ще се извършват в работния им ден, както 
следва: За Детска млечна кухня доставки всеки понеделник ​​​​​​​ За Детска ясла доставки 
всеки понеделник
Intern identifierare: 599714

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15300000 Frukt, grönsaker och liknande produkter

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 1 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 25 458,33 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
Kompletterande information: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят 
предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на участниците да се 
извърши преди провеждане на предварителен подбор. 2. Председателят на комисията 
декриптира офертите, подадени през платформата и отваря ценовите предложения 
заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 3. Комисията определя 
изпълнител на поръчката, като: 3.1. разглежда представените оферти, оценява съгласно 
избрания критерий за възлагане тези от тях, които съответстват на предварително 
обявените условия, и ги класира; 3.2. разглежда документите, свързани с личното 
състояние и критериите за подбор, на участниците в низходящ ред спрямо получените 
оценки; 3.3. когато установи липса, непълнота или несъответствие на информацията, 
включително нередовност или фактическа грешка, или несъответствие с изискванията 
към личното състояние или критериите за подбор, комисията писмено уведомява 
участника.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
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спазвайки по този начин нормативно установените задължения. С оглед на 
гореизложеното Възложителят е предвидил в Техническата спецификация и в проекта 
на договор, че при изпълнението на предмета на обществената поръчка доставяните 
хранителните продукти, следва да отговарят на изискванията на Наредба № Н-1 от 23 
юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки и на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете 
по неговото прилагане.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Annat
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да има опит при изпълнението на 
дейности, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка – съответната 
обособена позиция, за която подава оферта, включително да е изпълнил през 
последните 3 /три/ години от датата на подаване на офертата дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези на поръчката - предмета на обособената позиция, за която 
участва. УТОЧНЕНИЕ: Идентични или сходни дейности с предмета на обществената 
поръчка за всяка обособена позиция са доставки на храни от „Групата храна" за 
съответната обособена позиция. По смисъла на параграф 1, т. 4 от ДР на Закона за 
храните „Групи храни" са храни, обединени на базата на техния произход и състав. 
Предметът на сходните по вид дейности за обособена позиция № 1 е - Доставка на 
мляко и млечни хранителни продукти. Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като 
в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, 
поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като 
се посочват доставка/ите със сходен предмет /кратко описание на всяка доставка – 
включени: стойности и дати на стартиране и приключване на доставка/ите, 
получателите и описание /вкл. дата и номер/ на доказателствените документи, или се 
посочат публичните регистри, в които се съдържа информация, която информация 
включва данни за компетентните органи, които са издали тези актове, стойността, 
датата, на която е приключило изпълнението. За доказване на това изискване при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договора участникът, 
определен за изпълнител представя Списък по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на доствките, 
които са идентични или сходни с предмета на обособената позиция, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
доставки (чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП). Документите се представят в 
случай, че същите не са достъпни, чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни на държавите членки или вече не са ни предоставени, или не са 
ни служебно известни.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да разполагат с обект (собствен или 
нает) за производство, съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни 
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продукти (от животински или неживотински произход) обект на доставката по 
съответната обособена позиция, за която участника подава оферта, който обект следва 
да е регистриран по реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от 
Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), а за чуждестранни лица - 
аналогична регистрация съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за повече от 
една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага 
сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект (собствен или нает) за производство, 
съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни продукти, които са обект на 
доставката по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Забележка: 
Съгласно § 5 от Преходните и заключителни разпоредби на Закона за храните: 
„Издадените до влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти 
за производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са 
издадени.“ Обстоятелството се декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или техническо 
оборудване от ЕЕДОП, като се посочва информация за обстоятелствата за наличие на 
обект за производство, съхранение и/или търговия на едро, като посочи номера, дата и 
обхват на удостоверението за регистрация на обекта за търговия на едро с храни, 
включващо списък на групите храни (Приложение № 1 към Заповед № РД 11-1696/24.
07.2020 г. на Изп. директор на БАБХ) от предмета на поръчката, издадено по чл. 12 от 
Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 
Юни 2020г.), като се посочва дали съответните документи са на разположение в 
електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, издаващи документа за 
регистрация. В горепосоченото удостоверение за търговия с храни, издадено на името 
на участника, следва да бъде отбелязано, че кандидатът отговаря на изискванията на 
Регламент (EO) 852/2004 – относно хигиената на храните, а също и на Регламент (EO) 
853/2004 - относно определянето на специфичните хигиенни правила за храните от 
животински произход. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП или преди сключването на договора участникът, определен за изпълнител 
представя Декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 
УТОЧНЕНИЕ: При участник чуждестранно физическо или юридическо лице, същото 
следва да предостави (декларира) еквивалентен документ/документи, издаден/и в 
държавата, в която е установен и се намира обекта за търговия на едро с храни.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с минимум 2 /две/ 
технически изправни специализирани транспортни средства за превоз на хранителните 
продукти, обект на доставка на съответната обособена позиция, за която участника 
подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1, във вр. с ал. 2 от Закона за храните 
(Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.). Транспортните средства, предвидени от участника за 
доставка на продукти, предмет на съответната обособена позиция, за която подава 
оферта трябва да са вписани в регистъра на транспортните средства по чл. по чл. 24, 
ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) за превозване на суровини и 
храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните лица. Указание: В случай, че 1 
(един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно 
участникът да разполага с 2 (две) технически изправни специализирани транспортни 
средства за превоз на хранителните продукти, обект на доставка по съответните 
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обособени позиции, за които подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1 от 
Закона за храните Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г. в регистъра на транспортните 
средства по чл. по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) 
Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочват вид, марка, модел на транспортното 
средство, неговия регистрационен номер и основание за ползване. Описват се и номер 
и дата на Удостоверенията за вписване и регистрационен номер от регистъра на 
транспортните средства по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 
2020г.) за превозване на суровини и храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните 
лица. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Декларация 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 – икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска цена.
Beskrivning: Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. Оценяването на 
предложенията ще става на база общата стойност за обособената позиция, за която се 
подава оферта. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска цена за съответната 
обособена позиция. В случай, че предложените цени на две или повече оферти са 
еднакви, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните 
на първо място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599710
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599710
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 28/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej

https://app.eop.bg/today/599710
https://app.eop.bg/today/599710


526856-2026 Page 18/23

Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0004
Titel: „Доставка на плодови и зеленчукови консерви и пакетирани хранителни продукти 
за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и за Детска млечна кухня, гр. Видин
Beskrivning: Предметът на обособената позиция е Доставка на плодови и зеленчукови 
консерви и пакетирани хранителни продукти за нуждите на Детска ясла „Слънчев кът“ и 
за Детска млечна кухня, гр. Видин“ . Доставките на плодови и зеленчукови консерви и 
пакетирани хранителни продукти ще се извършват в работния им ден, както следва: За 
Детска млечна кухня доставки два пъти месечно За Детска ясла доставки два пъти 
месечно
Intern identifierare: 599715

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 15800000 Diverse livsmedel

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 1 År

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 28 750,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej
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Kompletterande information: 1. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП Възложителят 
предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на участниците да се 
извърши преди провеждане на предварителен подбор. 2. Председателят на комисията 
декриптира офертите, подадени през платформата и отваря ценовите предложения 
заедно с документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1 от ППЗОП. 3. Комисията определя 
изпълнител на поръчката, като: 3.1. разглежда представените оферти, оценява съгласно 
избрания критерий за възлагане тези от тях, които съответстват на предварително 
обявените условия, и ги класира; 3.2. разглежда документите, свързани с личното 
състояние и критериите за подбор, на участниците в низходящ ред спрямо получените 
оценки; 3.3. когато установи липса, непълнота или несъответствие на информацията, 
включително нередовност или фактическа грешка, или несъответствие с изискванията 
към личното състояние или критериите за подбор, комисията писмено уведомява 
участника.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: С оглед спецификата на обществената поръчка, възложителят е предвидил 
спазването на посоченото в чл. 47а от ЗОП изискване за екологични продукти чрез 
осигуряване доставката на няколко от видовете продукти от всяка продуктова група, 
спазвайки по този начин нормативно установените задължения. С оглед на 
гореизложеното Възложителят е предвидил в Техническата спецификация и в проекта 
на договор, че при изпълнението на предмета на обществената поръчка доставяните 
хранителните продукти, следва да отговарят на изискванията на Наредба № Н-1 от 23 
юли 2024 г. за екологичните изисквания към определени продукти, предмет на 
обществени поръчки и на Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на 
Съвета от 30 май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на 
биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и с актовете 
по неговото прилагане.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Annat
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да има опит при изпълнението на 
дейности, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка – съответната 
обособена позиция, за която подава оферта, включително да е изпълнил през 
последните 3 /три/ години от датата на подаване на офертата дейности с предмет, 
идентични или сходни с тези на поръчката - предмета на обособената позиция, за която 
участва. УТОЧНЕНИЕ: Идентични или сходни дейности с предмета на обществената 
поръчка за всяка обособена позиция са доставки на храни от „Групата храна" за 
съответната обособена позиция. По смисъла на параграф 1, т. 4 от ДР на Закона за 
храните „Групи храни" са храни, обединени на базата на техния произход и състав. 
Предметът на сходните по вид дейности за обособена позиция № 1 е - Доставка на 
мляко и млечни хранителни продукти. Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като 
в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, 
поле „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ от ЕЕДОП, като 
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се посочват доставка/ите със сходен предмет /кратко описание на всяка доставка – 
включени: стойности и дати на стартиране и приключване на доставка/ите, 
получателите и описание /вкл. дата и номер/ на доказателствените документи, или се 
посочат публичните регистри, в които се съдържа информация, която информация 
включва данни за компетентните органи, които са издали тези актове, стойността, 
датата, на която е приключило изпълнението. За доказване на това изискване при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди сключването на договора участникът, 
определен за изпълнител представя Списък по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП на доствките, 
които са идентични или сходни с предмета на обособената позиция, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършените 
доставки (чрез които се доказва информацията в ЕЕДОП). Документите се представят в 
случай, че същите не са достъпни, чрез пряк и безплатен достъп до съответната 
национална база данни на държавите членки или вече не са ни предоставени, или не са 
ни служебно известни.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците следва да разполагат с обект (собствен или 
нает) за производство, съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни 
продукти (от животински или неживотински произход) обект на доставката по 
съответната обособена позиция, за която участника подава оферта, който обект следва 
да е регистриран по реда на чл. 12 от Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от 
Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.), а за чуждестранни лица - 
аналогична регистрация съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Указание: В случай, че 1 (един) участник подаде офертата си за повече от 
една обособена позиция на настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага 
сумарно и е достатъчно да разполага с 1 обект (собствен или нает) за производство, 
съхранение и/или търговия на едро с всички хранителни продукти, които са обект на 
доставката по съответните обособени позиции, за които подава оферта. Забележка: 
Съгласно § 5 от Преходните и заключителни разпоредби на Закона за храните: 
„Издадените до влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти 
за производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са 
издадени.“ Обстоятелството се декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) в част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и 
професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или техническо 
оборудване от ЕЕДОП, като се посочва информация за обстоятелствата за наличие на 
обект за производство, съхранение и/или търговия на едро, като посочи номера, дата и 
обхват на удостоверението за регистрация на обекта за търговия на едро с храни, 
включващо списък на групите храни (Приложение № 1 към Заповед № РД 11-1696/24.
07.2020 г. на Изп. директор на БАБХ) от предмета на поръчката, издадено по чл. 12 от 
Закона за храните (отм.), съответно чл. 23 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 
Юни 2020г.), като се посочва дали съответните документи са на разположение в 
електронен формат, както и уеб адрес, орган или служба, издаващи документа за 
регистрация. В горепосоченото удостоверение за търговия с храни, издадено на името 
на участника, следва да бъде отбелязано, че кандидатът отговаря на изискванията на 
Регламент (EO) 852/2004 – относно хигиената на храните, а също и на Регламент (EO) 
853/2004 - относно определянето на специфичните хигиенни правила за храните от 
животински произход. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП или преди сключването на договора участникът, определен за изпълнител 
представя Декларация по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката. 
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УТОЧНЕНИЕ: При участник чуждестранно физическо или юридическо лице, същото 
следва да предостави (декларира) еквивалентен документ/документи, издаден/и в 
държавата, в която е установен и се намира обекта за търговия на едро с храни.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с минимум 2 /две/ 
технически изправни специализирани транспортни средства за превоз на хранителните 
продукти, обект на доставка на съответната обособена позиция, за която участника 
подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1, във вр. с ал. 2 от Закона за храните 
(Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.). Транспортните средства, предвидени от участника за 
доставка на продукти, предмет на съответната обособена позиция, за която подава 
оферта трябва да са вписани в регистъра на транспортните средства по чл. по чл. 24, 
ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) за превозване на суровини и 
храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните лица. Указание: В случай, че 1 
(един) участник подаде офертата си за повече от една обособена позиция на 
настоящата обществена поръчка, изискването не се прилага сумарно и е достатъчно 
участникът да разполага с 2 (две) технически изправни специализирани транспортни 
средства за превоз на хранителните продукти, обект на доставка по съответните 
обособени позиции, за които подава оферта, регистрирани съгласно чл. 50, ал.1 от 
Закона за храните Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г. в регистъра на транспортните 
средства по чл. по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 2020г.) 
Обстоятелството се удостоверява в ЕЕДОП, като в част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
В „Технически и професионални способности“, поле Инструменти, съоръжения или 
техническо оборудване от ЕЕДОП, като се посочват вид, марка, модел на транспортното 
средство, неговия регистрационен номер и основание за ползване. Описват се и номер 
и дата на Удостоверенията за вписване и регистрационен номер от регистъра на 
транспортните средства по чл. 24, ал. 1 от Закона за храните (Обн. ДВ. бр.52 от 9 Юни 
2020г.) за превозване на суровини и храни в ОДБХ или еквивалентни за чуждестранните 
лица. За доказване на това изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или преди 
сключването на договора участникът, определен за изпълнител представя Декларация 
по чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществената поръчка се възлага въз основа 
на икономически най-изгодната оферта. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 – икономически 
най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия - най-ниска цена.
Beskrivning: Възложителят ще определи изпълнител на обществената поръчка за всяка 
обособена позиция отделно, въз основа на оценка на офертите по критерия „най-ниска 
цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените поръчки. Оценяването на 
предложенията ще става на база общата стойност за обособената позиция, за която се 
подава оферта. Класирането на участниците се извършва по низходящ ред, като на 
първо място се класира участникът, който е предложил най-ниска цена за съответната 
обособена позиция. В случай, че предложените цени на две или повече оферти са 
еднакви, комисията провежда жребий за определяне на изпълнител между класираните 
на първо място оферти по съответната обособена позиция.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
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Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599710
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599710
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 28/08/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Medlingsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ВИДИН
Registreringsnummer: 000159508
Postadress: пл. БДИНЦИ №.2
Ort: гр.Видин
Postnummer: 3700
Del av land (NUTS): Видин (BG311)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Борислава Борисова Найденова
E-postadress: b.borisova@vidin.bg
Tfn: +35994609473

https://app.eop.bg/today/599710
https://app.eop.bg/today/599710
mailto:b.borisova@vidin.bg
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Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27554
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
Medlingsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 743fe840-0636-4b8a-ae49-c3ac77df4306  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 28/07/2026 16:37:36 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 526856-2026
EUT S-nummer: 145/2026
Publiceringsdatum: 30/07/2026

https://app.eop.bg/buyer/27554
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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